
Arvin/Lamont AB 617 Pesticide Subcommittee Meeting – Chat Transcript 

May 30, 2023 4:00- 5:30 p.m. 

16:06:52  From  Michelle Byars - CARB : Good afternoon, everyone! I'm having internet trouble 
today, so will remain off-camera and fingers-crossed, I won't lose connection. 

16:08:12  From  Eric Salas : Pesticide Subcommittee Page: 
https://community.valleyair.org/selected-communities/arvin-lamont/subcommittee-
meetings/pesticides/  

16:08:39  From  Byanka Santoyo : Dr. Ramos I do have a couple question can you send me an 
email I just got a call from Fransico González 

16:10:37  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Eric Salas 7 
Subcomité de pesticidas Página: https://community.valleyair.org/selected-communities/arvin-
lamont/subcommittee-meetings/pesticides/  
Byanka Santoyo  
Dr. Ramos tengo un par de preguntas me puede enviar un correo acabo de recibir una llamada de 
Fransico González 

16:15:17  From  Jessica Olsen - Valley Air District : From Glenn (Aslo sent out): 
https://community.valleyair.org/media/5120/ab-617-arvin-pesticide-enforcement-update.pdf?sfvrsn=6  

16:15:32  From  Jessica Olsen - Valley Air District : *also sent out 

16:16:41  From  Jessica Olsen - Valley Air District : Since February 2020, a period of 38 months, 
the AB 617 area has had no pesticide drift incidents. 48 pesticide use monitoring inspections were 
performed and 8 inspections have shown violations. 

16:16:50  From  Jessica Olsen - Valley Air District : Desde febrero 2020, un periodo de 38 meses, 
el área AB617 no ha tenido incidentes de deriva de 
pesticidas. Se realizaron 48 inspecciones de monitoreo del uso de pesticidas y 8 inspecciones resultaron 
con 
violaciones 

16:18:36  From  CRPE EJ-Gustavo Sr. : any visuals to share with your presentation? 

16:19:11  From  Glenn Fankhauser : No visuals necessary. 

16:19:52  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : CRPE EJ-Gustavo Sr.  
¿Algún material visual para compartir con su presentación? 
 
Glenn Fankhauser  
No es necesario ningún material visual. 

16:20:03  From  CRPE EJ-Gustavo Sr. : those always help us better understand a topic 

16:20:48  From  Glenn Fankhauser : We're available for questions if you desire more information 
to help you better understand.  Thanks. 
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16:20:51  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : CRPE EJ-Gustavo Sr.  
esos siempre nos ayudan a entender mejor un tema 

16:21:57  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Glenn Fankhauser  
Estamos a su disposición para cualquier pregunta si desea más información que le ayude a comprender 
mejor.  Gracias. 

16:28:59  From  Michelle Byars - CARB : Here's a DPR website about inspection procedures. This 
page includes links to an overview and general inspection procedures as well as technical details. 
https://www.cdpr.ca.gov/docs/enforce/compend/vol_4/inspect_procedures.htm  

16:32:07  From  Minh Pham : If it helps with visualization of how small the detections could be, 
Parts per Million (PPM) is like 4 drops of ink in a 55 gallon barrel of water.  Parts per billion (PPB) is one 
drop in an Olympic size swimming pool. 

16:37:09  From  Cesar : What is done when a non restricted material drifts 

16:38:26  From  Lily Wu, OEHHA : What I am hearing of Marlene's description of inspection(s), 
and Byanka's question has the difference of notice so one can protect oneself.  Applicators have PPE, 
and residents (children or not) do not have PPE... is this correct, Byanka? 

16:38:37  From  Spanish Interpreter - Dayana  - Linguística : Cesar: Qué se hace cuando un 
material no restringido deriva 

16:39:51  From  Spanish Interpreter - Dayana  - Linguística : Lily Wu, OEHHA: Lo que estoy oyendo 
de la descripción de Marlene de la(s) inspección(es), y la pregunta de Byanka tiene la diferencia de aviso 
para que uno pueda protegerse.  Los aplicadores tienen EPP, y los residentes (niños o no) no tienen 
EPP... ¿es esto correcto, Byanka? 

16:45:21  From  Cesar : Would you help make notifications for applications? 

16:46:22  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : César  
Podrías ayudar a hacer notificaciones para las aplicaciones? 

16:54:17  From  Jessica Olsen - Valley Air District : Noted for next meeting: update on pesticide 
notification system deployment 

16:55:17  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Jessica Olsen - Distrito de Aire del Valle  
Anotado para la próxima reunión: actualización sobre el despliegue del sistema de notificación de 
pesticidas. 

16:57:13  From  Jose Bueno-DPR : https://www.cdpr.ca.gov/docs/pressrls/2023/051823.htm  

17:05:30  From  Michelle Byars - CARB : DPR Enforcement Regional Offices Branch 
https://www.cdpr.ca.gov/docs/enforce/romap.pdf 

17:07:41  From  Byanka Santoyo : Is the CASPIR app still working 

17:10:13  From  Spanish Interpreter - Dayana  - Linguística : Byanka Santoyo: ¿La app CASPIR sigue 
funcionando? 
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17:12:07  From  Michelle Byars - CARB : Kern County Pesticide Use Enforcement Multi-year 
workplan for 2021/2023: 
https://apps.cdpr.ca.gov/docs/county/workplan/Workplans2020/kern_plan.pdf  

17:13:35  From  Michelle Byars - CARB : Evaluation Report: 
https://apps.cdpr.ca.gov/docs/county/evaluations/Evaluations2020/kern_eval.pdf  

17:15:15  From  Gustavo : For next meeting include improving buffer zones in Kern please. 

17:16:09  From  Michelle Byars - CARB : County Agricultural Commissioner Pesticide Use 
Enforcement Profile (showing number of permits, inspections, etc.): 
https://apps.cdpr.ca.gov/docs/county/statistics/CY%202018-2020/Kern_stats.pdf  

17:16:14  From  Jessica Olsen - Valley Air District : Thanks Gustavo! I have notes about notification 
and buffer zones, which is in line with the overall topic of "exposure mitigation." 

17:16:38  From  Spanish Interpreter - Dayana  - Linguística : Gustavo: Para la próxima reunión 
incluir la mejora de las zonas de amortiguación en Kern por favor. 

17:17:03  From  Jessica Olsen - Valley Air District : @Gustavo, it's possible we run out of time for 
your question. Was that suggestion why you raised your hand? Do you have something else you would 
like to ask here in the chat so we can note it? 

17:17:40  From  Spanish Interpreter - Dayana  - Linguística : Jessica Olsen: ¡Gracias Gustavo! 
Tengo notas sobre la notificación y las zonas de amortiguación, que está en línea con el tema general de 
"mitigación de la exposición." 

17:19:10  From  Spanish Interpreter - Dayana  - Linguística : Jessica Olsen: @Gustavo, es posible 
que nos quedemos sin tiempo para tu pregunta. ¿Era esa la sugerencia por la que levantaste la mano? 
¿Tienes algo más que quieras preguntar aquí en el chat para que tomemos nota? 

17:19:18  From  Michelle Byars - CARB : Other helpful links about County implementation and 
oversite, enforcement actions, etc.: https://www.cdpr.ca.gov/docs/enforce/imp_over.htm  

17:20:05  From  Gustavo : That was my question/comment to have the buffer zones improvement  
in our next pesticides meeting. Hoping to have the AG commissioner really collaborating with 
community not just be here 

17:20:30  From  Glenn Fankhauser : I'm also hoping to be asked questions as well. 

17:21:26  From  Jessica Olsen - Valley Air District : Replying to "That was my question..." 

 

thanks for the comment and suggestion. It looks like Glenn looks forward to the engagement. I know 
that we all appreciate specific questions ahead of the meeting so that we can prepare answers. Feel free 
to put anything specific here, or send them to me or Glenn after the meeting! we will draft an email 
saying the same. 

17:22:19  From  Spanish Interpreter - Dayana  - Linguística : Gustavo: Esa fue mi pregunta / 
comentario para tener la mejora de las zonas de amortiguamiento en nuestra próxima reunión de 
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pesticidas. Con la esperanza de tener el comisionado AG realmente colaborar con la comunidad no sólo 
estar aquí 

17:24:02  From  Spanish Interpreter - Dayana  - Linguística : Jessica Olsen: Gracias por el 
comentario y la sugerencia. Parece que Glenn está deseando participar. Sé que todos agradecemos que 
se nos planteen preguntas concretas antes de la reunión para poder preparar las respuestas. Siéntete 
libre de poner aquí cualquier cosa específica, o envíamelas a mí o a Glenn después de la reunión: 
redactaremos un correo electrónico diciendo lo mismo. 

17:28:47  From  Gustavo : Cesar left 


